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"I" PUNKTA PIEZĪME 

Sūtītājs: Padomes Ģenerālsekretariāts 

Saņēmējs: Pastāvīgo pārstāvju komiteja (II) 

Temats: Priekšlikums – Padomes Lēmums par to, lai noslēgtu Statusa nolīgumu 
starp Eiropas Savienību un Serbijas Republiku par darbībām, ko Serbijas 
Republikā veic Eiropas Robežu un krasta apsardzes aģentūra 

– lēmums pieņemšanai izmantot rakstisko procedūru 
  

1. 2017. gada 7. martā Padome pieņēma Lēmumu, ar ko pilnvaro sākt sarunas par nolīgumu 

starp Eiropas Savienību un Serbijas Republiku par darbībām, ko Eiropas Robežu un krasta 

apsardzes aģentūra veic Serbijas Republikas teritorijā. 

2. Statusa nolīguma mērķis, balstoties uz 54. panta 3. un 4. punktu Eiropas Parlamenta un 

Padomes Regulā (ES) 2016/1624 (2016. gada 14. septembris) par Eiropas Robežu un krasta 

apsardzi 1, ir atļaut Eiropas Robežu un krasta apsardzes aģentūrai koordinēt operatīvo 

sadarbību starp dalībvalstīm un trešām valstīm ārējo robežu pārvaldības jomā. Šajā sakarībā 

Aģentūra var veikt darbības pie ārējām robežām, iesaistot vienu vai vairākas dalībvalstis un 

kādu trešo valsti, kas ir kaimiņvalsts vismaz vienai no minētajām dalībvalstīm, pēc vienošanās 

ar minēto kaimiņvalsti, tostarp minētās trešās valsts teritorijā. 

                                                 
1 OV L 251, 16.9.2016., 1. lpp. 
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Saskaņā ar Regulas (ES) 2016/1624 54. panta 4. punktu gadījumos, kad ir paredzēts, ka 

Eiropas Robežu un krasta apsardzes vienības tiks izvietotas trešā valstī darbībās, kurās 

vienību dalībniekiem būs īstenošanas pilnvaras vai ja citas darbības trešās valstīs to pieprasa, 

Savienībai ar attiecīgo trešo valsti ir jānoslēdz statusa nolīgums. 

3. Komisija un Serbija 2018. gada 20. septembrī parafēja statusa nolīguma projektu. 2018. gada 

7. decembrī Komisija iesniedza Padomei priekšlikumu Padomes lēmumam par to, lai 

Savienības vārdā parakstītu statusa nolīgumu starp Eiropas Savienību un Serbijas Republiku, 

kā arī priekšlikumu Padomes lēmumam par statusa nolīguma noslēgšanu 2. Pamatojoties uz 

klusēšanas procedūru, delegācijas 2018. gada 11. janvārī apstiprināja vienošanos par 

priekšlikumiem. 

4. Padome 2019. gada 19. martā pieņēma Lēmumu (ES) 2019/453 par to, lai Savienības vārdā 

parakstītu Statusa nolīgumu starp Eiropas Savienību un Serbijas Republiku par darbībām, ko 

Serbijas Republikā veic Eiropas Robežu un krasta apsardzes aģentūra. Tajā pašā datumā 

projekts lēmumam par noslēgšanu tika nosūtīts Eiropas Parlamentam, lai saņemtu tā 

piekrišanu. 

5. Statusa nolīgumu starp ES un Serbijas Republiku Serbija parakstīja 2019. gada 18. novembrī 

Belgradā un Eiropas Savienība – 2019. gada 19. novembrī Skopjē. 

6. Eiropas Parlaments 2020. gada 13. maijā deva piekrišanu nolīguma noslēgšanai. Tātad 

lēmumu par nolīguma noslēgšanu var pieņemt. 

                                                 
2 Dok. 15496/18 + ADD1 un 15486/18 + ADD1, kas aizstāti ar dokumentiem 5284/19 un 

5285/19, kuri tika izdoti, lai novērstu tehniskas neatbilstības Kopīgās deklarācijas par 

teritoriju statusu un delimitāciju tekstā, tādējādi nodrošinot atbilstību tekstam, par kuru 

delegācijas iepriekš vienojās. 
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1. Projekts Padomes lēmumam par noslēgšanu bija jāizdod pārskatītā redakcijā (15581/1/18 

REV 1), lai atspoguļotu sekas, ko radīs Apvienotās Karalistes izstāšanās no Savienības. 

2. Šis lēmums ir to Šengenas acquis noteikumu pilnveidošana, kuru īstenošanā Īrija nepiedalās 

saskaņā ar Padomes Lēmumu 2002/192/EK 3; tādēļ Īrija nepiedalās šā lēmuma pieņemšanā, 

un Īrijai šis lēmums nav saistošs un nav jāpiemēro. 

3. Saskaņā ar 1. un 2. pantu Protokolā Nr. 22 par Dānijas nostāju, kas pievienots Līgumam par 

Eiropas Savienību un Līgumam par Eiropas Savienības darbību, Dānija nepiedalās šā lēmuma 

pieņemšanā, un Dānijai šis lēmums nav saistošs un nav jāpiemēro. Tā kā šis lēmums 

pilnveido Šengenas acquis, Dānija saskaņā ar minētā protokola 4. pantu sešos mēnešos pēc 

tam, kad Padome ir pieņēmusi lēmumu par šo lēmumu, izlemj, vai tā šo lēmumu ieviesīs 

savos tiesību aktos. 

4. Ņemot vērā minēto, Pastāvīgo pārstāvju komiteja tiek aicināta: 

– apstiprināt vienošanos par dokumentā 15581/1/18 REV 1 izklāstīto Padomes lēmuma 

projektu, ko galīgajā redakcijā sagatavojuši juristi lingvisti, un 

– saskaņā ar Padomes reglamenta 12. panta 1. punkta pirmo daļu un Padomes Lēmuma 

2020/430 1. pantu nolemt, ka Padome pieņemšanai izmanto rakstisko procedūru. 

11. Minēto lēmumu publicēs Oficiālajā Vēstnesī. 

 

                                                 
3 Padomes Lēmums 2002/192/EK (2002. gada 28. februāris) par Īrijas lūgumu piedalīties 

dažu Šengenas acquis noteikumu īstenošanā (OV L 64, 7.3.2002., 20. lpp.). 
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